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الهیات بوم‌‌شناختی و عشق: بوطیقای هم‌سوی سهراب سپهری و جیمز بالدوین

مصطفی حسینی1

ــر)1(«  ــج »پیامب ــه اجمــاع صاحب‌‌نظــران یکــی از پن ســهراب ســپهری )1307-1359(، ب
شــعر نــو فارســی اســت. چهــار تــنِ دیگــر عبارتنــد از نیمــا یوشــیج، احمــد شــاملو، مهــدی 
اخــوان ثالــث و فــروغ فرخــزاد. »ســپهری بــه اجمــاع صاحب‌‌نظــران، در کنــار نیمــا، شــاملو، 
ــرداز اســت« )جعفــری جــزی  ــزرگ نوپ اخوان‌‌ثالــث و فــروغ فرخــزاد یکــی از پنــج شــاعر ب
ــد.  ــناخته می‌‌ش ــاعری ش ــه ش ــر ب ــش، کمت ــهراب در روزگار حیات ــه س ــگفت اینک 260( ش
معاصرانــش، عمدتــاً او را نقــاش می‌‌دانســتند. خــود او نیــز بــر ایــن نکتــه پــای می‌‌فشــرد و از 
اینکــه بــه شــاعری شــناخته شــود، پرهیــز عجیبــی داشــت. در شــعر نیمه‌‌خودزندگینامــه‌‌اش2، 
صــدای پــای آب )1344(، می‌‌گویــد: »اهــل کاشــانم/ پیشــه‌‌ام نقاشــی اســت/ گاه‌گاهــی قفســی 
ــی اســت/ دل  ــه آواز شــقایق کــه در آن زندان ــا ب ــه شــما/ ت ــا رنــگ، می‌‌فروشــم ب می‌‌ســازم ب
ــر  ــاعران معاص ــا ش ــو ب ــاب گفت‌و‌گ ــه در کت ــق آنچ ــاوه، مطاب ــود«. به‌ع ــازه ش ــان ت تنهایی‌‌ت
ایــران )1390( آمــده اســت، ســهراب در ایــن گفت‌‌وشــنودها »ناظــری خامــوش« بــود و خــود 
ــه  ــی مــن ]گیردهــاری تیکــو[ و ]حســن[ کامشــاد ب ــه شــاعر: »وقت ــی ‌کــرد، ن را نقــاش معرف
منــزل فــروغ رســیدیم، ســهراب ســپهری آنجــا بــود. مــن کمــی بــا ســپهری دربــارۀ اشــعارش 
صحبــت کــردم؛ امــا وی بــا فروتنــی و تواضعــی کــه داشــت هرگونــه ادعایــی را در حوزۀ شــعر 
و شــاعری نســبت بــه خــود رد و تأکیــد کــرد کــه وی اساســاً یــک نقــاش اســت)2(« )تیکــو و 

انوشــیروانی 1392: 26(.
ــر  ــالگی دیگ ــا هجده‏س ــا ت ــت؛ ام ــعرش را نوش ــن ش ــه اولی ــود ک ــاله ب ــهراب ده‌س س
ــی‌‌اش  ــه زندگ ــازه‌‌ای ب ــگ ت ــانی )1393ـ1304( رن ــفق کاش ــا مش ــنایی ب ــرود. آش ــعری نس ش
ــای شــاعری  ــه راه نوشــتن کشــید، الفب ــۀ خــودش مشــفق دســت او را گرفــت، ب ــه گفت داد. ب
ــزل  ــتر غ ــن دوره بیش ــهرابِ ای ــت. س ــزش کارش را بازگف ــتی و لغ ــت و سس ــه او آموخ را ب
ــر  ــا منوچه ــد ب ــال بع ــد س ــوزاند. چن ــا را س ــتر آن‌‌ه ــداً بیش ــه بع ــی ک ــرود؛ غزل‌‌های می‌‌س
ــۀ خــودش ایــن برخــورد او را دگرگــون کــرد و در  شــیبانی )1370ـ1303( آشــنا شــد. به‎گفت
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ــا هنــر مــدرن و دیدگاه‌هــای  مســیر دیگــری انداخــت. در یــک کلمــه، شــیبانی، ســهراب را ب
ــرد: ــنا ک ــا یوشــیج آش ــا شــعر نیم ــر ب ــه مهم‌‌ت ــو و از هم ن

ــوگ را  ــا زد. وان گ ــر حرف‌‌ه ــت. از هن ــا گف ــه چیزه ــوان خان ــیبانی در ای آن روز ش
نشــان داد. مــن در گیجــیِ دلپذیــری بــودم و طعــم یــک اســتحاله را تــا انتهــا در دهــان 
داشــتم... . شــیبانی شــعرهایش را می‌‌خوانــد. از نیمــا می‌‌گفــت. بــه زبــان تــازۀ شــعر 
ــون  ــن دگرگ ــری م ــه درک هن ــود ک ــت‌‌وگذارها ب ــن گش ــرد. و در ای ــاره می‌‌ک اش

ــپهری 13890: 19(. ــد )س می‌‌ش
ســهراب شــاعر پــرکاری نیســت. کارنامــۀ شــاعری او، درمجمــوع، مشــتمل بــر هشــت 
دفتــر موجــز اســت. جملگــی ایــن دفاتــر در دیوانــی بــا عنــوان هشــت کتــاب )1355( گــرد 
ــف. دورۀ  ــت: ال ــر اس ــه دوره بخش‌‌پذی ــه س ــاعری او ب ــن، ادوار ش ــل ف ــۀ اه ــد. به‎گفت آمده‌‌ان
آغازیــن یــا تجربه‌‌‌‌آمــوزی )از 1330 تــا 1340( کــه شــامل چهــار دفتــر مــرگ رنــگ )1330(، 
ــدوه )1340( اســت. ســهراب در  ــاب )1340( و شــرق ان ــا )1332(، آوار آفت زندگــی خواب‌‌ه
ایــن چهــار مجموعــۀ آغازیــن »در حــال تجربــه و آزمــون و خطاســت و هرچنــد حرف‌‌هایــی 
ــت«  ــه اس ــت نیافت ــاخصی دس ــب و ش ــورت مناس ــرم و ص ــه ف ــوز ب ــن دارد، هن ــرای گفت ب
)جعفــری جــزی 1403: 262(؛ ب. دورۀ میانــی یــا شــکوفایی )از 1340 تــا 1346( کــه شــامل 
دو منظومــۀ »صــدای پــای آب« )1344( و »مســافر« )1345( و مجموعــۀ حجــم ســبز )1346( 
می‌‌شــود. ســهراب در ایــن دوره »بــه اوج شــکوفایی شــاعرانه و زبــان و دیــد مســتقل خویــش 
ــه فقــط  ــا 1356( ک ــول )از 1346 ت ــا اف ــی ی می‌‌رســد« )آشــوری 1380: 163( و ج. دورۀ پایان
شــامل دفتــر مــا هیــچ، مــا نــگاه )1356( اســت. »آن وحــدت ذهنــی نیرومنــد و آن درخشــش 
ــان رســید. تمــام  ــه پای ــه[ ب ــن مرحل ــد. ...]او در ای ــه چشــم نمی‌‌آی ــر ب ــن دفت اندیشــه... در ای

شــد و چیــزی نداشــت کــه عرضــه کنــد« )عابــدی 1393: 255(.
دربــارۀ زندگــی و شــعر ســهراب کتاب‌‌هــا و مقاله‌‌هــای زیــادی نوشــته شــده اســت. 
از آن جملــه اســت کتــاب الهیــات بوم‌‌شــناختی و عشــق: بوطیقــای هم‌ســوی ســهراب ســپهری 
و جیمــز بالدویــن)3( )2022( کــه در آن نویســنده از دریچــۀ تــازه‌ای بــه شــعر و زندگی ســهراب 
نگریســته ‌‌اســت. نویســندۀ کتــاب، بهــار داوری اردکانــی، اســتاد الهیــات دانشــگاه ســن دیه‌‌گــو، 
ــن، وی  ــر ای ــزون‌ ب ــردازد. اف ــه اشــعار ســپهری می‌‌پ ــات محیط‌زیســت ب ــن و الهی از منظــر دی
ــس،  ــن )1987ـ1924(، رمان‌نوی ــز بالدوی ــار جیم ــپهری را در کن ــارم، س ــل اول و چه در فص
ــی  ــن دو ـ یعن ــد مشــترک ای ــی نشــانده و عقای ــی آمریکای ــد اجتماع ــس و منتق نمایش‌نامه‌نوی
اســتعمارزدایی فکــری و مخالفــت بــا بت‎پرســتی‎های نوینــی چــون مصرف‌‌گرایــی و 
ــا هــم ســنجیده اســت. ایــن کتــاب بــر آن اســت تــا به‎وســیلۀ بالدویــن و  جنگ‌‌گرایــی1ـ را ب
ســپهری، بــه نقــش شــاعران در بازنویســی تاریــخ و تغییــر ســپهر اخلاقــی اشــاره کنــد. کتــاب 

1.  militarism
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حاضــر یــک مقدمــه، چهــار فصــل و یــک مؤخــره دارد.
ــه نظــر نویســنده، ایــن  چــرا ســپهری مجموعــۀ اشــعارش را هشــت کتــاب نامیــد؟ ب
انتخــاب آگاهانــه اســت؛ زیــرا ســهراب اساســاً نگاهــی نمادیــن و رمزوارانــه بــه جهــان هســتی 
داشــت. شــاعر، از ســویی، می‌‌خواســت »هشــت کتــاب« را بــا متــون مقــدس ماننــد قــرآن کــه 
بــا عنــوان »الکتــاب« از آن یــاد شــده، و کتــاب ‌مقــدس )Bible( کــه برگرفتــه از واژه‌‌ای یونانــی 
)τὰ βιβλία( به‏معنــی کتاب‌‌هاســت، پیونــد بزنــد؛ البتــه او بــر آن نبــود کــه دیوانــش را بــا متــون 
مقــدس برابــر کنــد؛ بلکــه بــه اشــارت می‌‌گویــد چــون رســالت کتــب مقــدس بیــداری و تنویــر 
افــکار اســت، دیوانــش بــا متــون مقــدس قیاس‌‌پذیــر اســت. از دیگــر ســو، عــدد »هشــت« اولیــن 
عــدد مکعبــی اســت کــه نمــاد کمــال و بی‌کرانگــی اســت. به‌عــاوه، در فرهنگ‌‌هــا‌‌ی مختلــف، 
نمادیــن اســت؛ بــرای نمونــه، عــدد »هشــت« در میــان قبایــل غــرب آفریقــا نمــودار گفتــار اســت. 
در اســاطیر چیــن هشــت جاودانــه/ نامیــرا وجــود دارنــد کــه بــه اســرار و رمــوز طبیعــت نیــک 
آگاهنــد. در مســیحت، عــدد »هشــت« بــا عهــد جدیــد هم‌‌خــوان و نمــاد حیــات نــو و رســتخیز 
اســت. در یهودیــت، یــادآور عــدد »H« اســت، کــه در عبــری »هــی« تلفــظ می‌‌شــود و به‏معنــی 
زندگــی اســت و در اســام، یــادآور ابــواب هشــت‌‌گانۀ بهشــت. بدیــن ترتیــب ســپهری بــا ایــن 
انتخــاب، مجموعــه اشــعارش را بــا فرهنگ‌‌هــای دیگــر گــره می‏زنــد و بــر تکثــر جهان‌‌بینــی‌‌اش 
تأکیــد می‌‌کنــد؛ بــه بیــان دیگــر، او ایــن جهــان را بــا یــک نمــاد عــددی ســاده، کــه ســمبل زمیــن 

ــزد )داوری 2022: 12(. ــت، درهم‌می‌آمی ــی اس و زندگ
فصــل اول دربــارۀ مفهــوم عشــق )بــه هم‌‌نــوع و طبیعــت( ـ موضــوع محــوری تمــام 
تأمــات ســپهری ـ در دو منظومــۀ »صــدای پــای آب«، »مســافر« و مجموعــۀ حجــم ســبز و دو 
اثــر جیمــز بالدویــن، کنــج اســتجابت1 و دفعــۀ بعــد، آتــش2 اســت. چــرا ســپهری و بالدویــن؟ 
زیــرا ایــن دو برخــاف، پیشــینه‌‌های بســیار متفاوتشــان، آثارشــان مبتنــی بــر عشــق و شــناخت 
درســت »عالــم« براســاس شــناخت عمیق‌‌تــر »خــود« اســت. بــه بــاور نویســنده، روشــن‌‌ترین 
تعریــف عشــق در آثــار ســپهری، در شــعر »مســافر« آمــده؛ آنجــا کــه می‌‌گویــد: »دچــار یعنــی/ 
عاشــق/ و فكــر كــن كــه چــه تنهاســت/ اگــر كــه ماهــی كوچــك دچــار آبــی دریــای بیك‌‌ــران 
باشــد/ .../ دچــار بایــد بــود« )1358: 307(. فصــل دوم دربــارۀ »شــعر طبیعــت‌‌آگاه«3 و ســهراب 
در مقــام »شــاعری طبیعــت‌‌آگاه« اســت. بــه گفتــۀ نویســنده »شــعر طبیعــت‌‌آگاه« بــه مــا تلنگــر 
می‌‌زنــد کــه محیط‌زیســت را از یــاد نبریــم، آن را اســتعمار و اســتثمار نکنیــم؛ چراکــه مــا خــود 
ــات محیط‌زیســت  ــه الهی ــک آن. نویســنده در فصــل ســوم ب ــه مال ــم، ن ــی از طبیعتی ــز جزئ نی
ــه  ــک ب ــه‌ای کوچ ــژه فرق ــف، به‌وی ــرَق مختل ــان و ف ــات، ادی ــپهری از الهی ــری س و تأثیرپذی

1.  The Amen Corner
2.  The Fire Next Time
3.  ecopoetry
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ــاب  ــه بازت ــردازد ســرانجام در فصــل چهــارم نگاهــی دارد ب ــا »بیســنو1« می‌‌پ اســم »بیشــنو« ی
حــوادث زمانــه در پــاره‌‌ای از اشــعار ســهراب. در ســال 1968 جیمــز بالدویــن رمــان بــه مــن 
بگــو چنــد وقتــه کــه قطــار رفتــه2 را منتشــر کــرد. رمــان بالدویــن بــد خوانــده و بــد فهمیــده 
شــد و منتقــدان بــر او تاختنــد. شــگفت اینکــه ســپهری در همــان ســال )1346/1968( دفتــر 
ــر  ــدگان( و عص ــح )آین ــدۀ صب ــۀ پرخوانن ــه دو روزنام ــا اینک ــرد. ب ــر ک ــبز را منتش ــم س حج
)کیهــان(، آن را بهتریــن کتــاب شــعر ســال خواندنــد؛ امــا اســماعیل نــوری عــا و محمدرضــا 
شــفیعی کدکنــی )در قالــب کتابگــزاری3(، به‌‌نرمــی، از آن انتقــاد کردنــد. بعدهــا رضــا براهنــی، 
احمــد شــاملو و مهــدی اخــوان ثالــث نیــز به‌‌شــدت بــر شــعر ســهراب تاختنــد. بــا ایــن همــه، 

ســپهری ماننــد بالدویــن هیــچ پاســخی بــه ایــن انتقادهــا نــداد.
ــی  ــر بخش‌‌های ــه »ب ــوده ک ــن ب ــه ـ ای ــت گفت ــه به‌صراح ــنده ـ چنان‌‌ک ــرض نویس غ
ــازه‌‌ای  ــور ت ــده ن ــن مان ــم و ناروش ــین مبه ــیر پیش ــروح و تفاس ــه در ش ــهراب ک ــعار س از اش
ــا و  ــدس، فرهنگ‌‌ه ــون مق ــفه، مت ــان، فلاس ــپهری از ادی ــش س ــک دان ــه کم ــه ب ــد؛ البت بتابان
مناســک مختلــف دینــی جهــان« )141(. مؤلــف بــرای »تحلیــل اشــعار ســهراب از ســه مقالــۀ 
ــواده و  ــه خان ــهراب ب ــای س ــده، نامه‌‌ه ــر ش ــی منتش ــاق آب ــوان ات ــا عن ــه ب ــۀ4 او ک پس‌‌مرگان
ــرده  ــه قلــم خواهــر و دوســتانش، و دو فیلــم مســتند« )13( بهــره ب دوســتانش، خاطراتــش، ب

اســت.
ــگاه  ــری از ن ــی‌‌زبان و دیگ ــدۀ انگلیس ــد خوانن ــی از دی ــف، یک ــدگاه مختل از دو دی
ــدۀ  ــر خوانن ــف نگریســت. در اینجــا از منظ ــای مؤل ــه مدع ــوان ب ــدۀ فارســی‌‌زبان، می‌‌ت خوانن
فارســی‌‌زبان و آشــنا بــا شــعر ســپهری بــه کتــاب حاضــر می‌‌نگــرم. بــه گمانــم ســخن نویســنده، 
ــا او  ــوان ب ــم می‌‌ت ــا ه ــی از آن‌ه ــارۀ برخ ــه درب ــت؛ اگرچ ــه اس ــر نوآوران ــوارد زی ــا در م تنه
چالــش کــرد: الــف. مقایســۀ پــاره‌ای از دیدگاه‌‌هــای ســپهری بــا بالدویــن؛ ب. بررســی شــعر 
ــۀ  ــی شــعر ســهراب از فرق ــری احتمال ــوان »شــعر طبیعــت‌‌آگاه«؛ ج. تأپیرپذی ــرِ عن ســپهری زی

»بیشــنو« یــا »بیســنو)4(« و د. ارائــۀ خوانشــی سیاســی از برخــی از اشــعار ســهراب. 
ــر حجــم  ــا«، در دفت ــام ماهی‌‌ه ــف. نویســنده شــعر »پیغ ــادی: ال ــۀ انتق ــد نکت ــا چن ام
ــود/ پســر  ــتان ب ــردۀ تابس ــر دم‌‌ک ــد »ظه ــاور او بن ــه ب ــد. ب ــن می‌‌دان ــبز، را سیاســی و نمادی س
روشــن آب، لــب پاشــويه نشســت/ و عقــاب خورشــيد، آمــد او را بــه هــوا بــرد کــه برد« اشــاره 
بــه محمــد مصــدق، کودتــای 28 مــرداد 1332 و نقــش آمریــکا در آن اســت. »لــب پاشــويه« را 
نیــز اشــاره بــه قتــل امیرکبیــر می‌‌دانــد. بــه نظــرم نــگاه نویســنده  فرامتنــی و آزاد اســت؛ زیــرا 
ــد  ــتی را برنمی‌تاب ــن برداش ــی، چنی ــاً غیرسیاس ــعری اساس ــۀ ش ــپهری، به‌منزل ــعر س ــت ش باف

1  Bishnoi or Bisnoi
2  Tell Me How Long the Train’s Been Gone
3  book review
4  posthumous



283الهیات بوم‌‌شناختی و عشق: بوطیقای هم‌سوی سهراب سپهری و جیمز بالدوین/

ــه  ــه ب ــا ک ــنده هرج ــرد؛ ب. نویس ــف می‌ب ــل و تکل ــه تحمی ــت راه ب ــن دس ــی از ای و خوانش
ــا  ــن ترجمه‌‌ه ــت. ای ــود را آورده اس ــۀ خ ــرده ترجم ــهاد ک ــا استش ــتناد ی ــهراب اس ــعار س اش
ــه در  ــتند. اگرچ ــط‌ هس ــی متوس ــت ترجمه‌‌های ــن حال ــق، و در بهتری ــت، گاه نادقی گاه نادرس
ــرای  ــان شــاعران معاصــر، شــعر ســپهری را ســاده‌‌ترین)5( و شــعر اخــوان را دشــوارترین ب می
ــه  ــه اســت ک ــی نهفت ــف و طرایف ــاده، ظرای ــان س ــن زب ــا در ورای ای ــه دانســته‌‌اند)6(؛ ام ترجم
ترجمــۀ آن‌‌هــا تنهــا از مترجمــان کارکشــته ســاخته اســت. بــا اینکــه چندیــن ترجمــۀ انگلیســی 
ــای آب«، »مســافر« و مجموعــۀ حجــم ســبز در دســت اســت، روشــن  ــر)7( از »صــدای پ معتب
نیســت کــه چــرا نویســنده از آن‌‌هــا بهــره نبــرده اســت و ج. در بخــش مربــوط بــه قتــل خســرو 
گلســرخی)8(، برخــاف روال آثــار تحقیقــی، قلــم نویســنده اندکــی عاطفــی و شــورمندانه اســت. 
داوری در الهیــات بوم‌‌شــناختی و عشــق)9( از چشــم‌‌اندازی تطبیقــی، بــا تأکیــد بــر اســتعمارزدایی 
فکــری و ذهنــی، بــه رابطــۀ بیــن دیــن، شــعر و محیط‌زیســت پرداختــه اســت. مطابــق کتــاب 
حاضــر، ســپهری و بالدویــن برخــاف پیشــینه‌‌های کامــاً متفاوتشــان، در آثــار خــود به‌دنبــال 
عدالــت اجتماعــی‌‌ هســتند؛ آثــاری کــه بن‌مایــۀ اصلــی آن‌هــا عشــق و شــناخت دقیــق »عالــم« 

برپایــۀ شــناخت عمیق‌‌تــر »خــود« اســت.

پی‌نوشت
)1( این تعبیر پیشتر در بهارستان جامی آمده: »در شعر سه تن پیمبرانند/ هرچند که لا نبی بعدی«

)2( بنگرید به روایت حسن کامشاد از این گفت‌‌وگوها:
وقتــی درخواســت تیکــو را بــرای گفت‌‌وگــو بــا او در میــان گذاشــتم، خــود را بــه کوچــۀ علی‌‌چــپ 
ــع  ــه جم ــت داد ب ــراه رضای ــه اک ــاد ب ــس از بحــث زی ــد! پ ــاعری ش ــعر و ش ــر ش زد، یکســره منک
بپیونــدد؛ ولــی مســتمع آزاد باشــد... . در ایــن بحث‌‌هــا اخــوان ثالــث میــدان‌‌دار اصلــی بــود و تنهــا 
کســی از حاضــران کــه در هیچ‌‌یــک از دو نشســت، لــب از لــب برنداشــت و خامــوش مانــد، ســهراب 
ــروده‌‌های  ــه‌‌ای از س ــک قطع ــاعران هری ــا، ش ــه اصــرار م ــه ب ــب، هنگامی‌‌ک ــر ش ــود. آخ ــپهری ب س
ــۀ قضــای  ــه بهان ــه او رســید، ب ــه خــواب زد و نوبــت کــه ب ــد، ســهراب خــود را ب خــود را خواندن

حاجــت از خانــه دررفــت )کامشــاد 1391: 251(.
(3) Ecotheology and Love: The Converging Poetics of Sohrab Sepehri and James Baldwin

ــا ایــن  ــه هنــد ب ــا »بیســنو« فرقــۀ بســیار کوچــک هنــدی اســت. ظاهــراً ســپهری در ســفرش ب )4( »بیشــنو« ی
فرقــه آشــنا شــده بــود. ایــن فرقــه توجــه مفرطــی بــه محیط‌زیســت،  حیــات درختــان و محافظــت از حیوانــات 
دارد. در ســال 1485 م. مــرد جوانــی، بــه اســم جامبه‌‌ســوارا )1536ـ1451( کــه پیشــینۀ چوپانــی داشــت فرقــۀ 
ــا  ــود کــه »راجســتان«، بزرگ‌تریــن ایالــت هنــد، ب ــی‌‌ ب ــان نهــاد. ایــن درســت زمان ــا »بیســنو« را بنی »بیشــنو« ی
ــول  ــه اص ــن فرق ــد. ای ــده بودن ــا ش ــط‌‌ و غ ــار قح ــه دچ ــان آن ناحی ــه و مردم ــاله‌‌ای مواج ــالی ده‌‌س خشک‌‌س
‌‌29گانــه )کــه بعــداً بــه »بیشــنو« یــا »بیســنو« معــروف شــد( و فــروع 120گانــه‌‌ای دارد. اصــول ‌‌29گانــۀ »بیشــنو« 
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بــر عشــق، مهربانــی، ســادگی، صداقــت، لطــف، بخشــش، سخت‌‌کوشــی، پاکــی و... اســتوار اســت. برخــی از 
اصــول آن مســتقیماً دربــارۀ طبیعــت و ســبک زندگــی پایــدار اســت؛ ماننــد مهربانــی نســبت بــه تمــام موجــودات 

ــات و نکشــتن آن‌‌هــا )داوری 109(. ــده، حفــظ محیط‎زیســت، نچیــدن گیاهــان ســبز، محافظــت از حیوان زن
)5( ن. ک. »... چــه بســا شــعر ســپهری ترجمه‌‌پذیرتریــن شــعر ]معاصــر[ فارســی بــه زبان‌‌هــای دیگــر باشــد« 

)آشــوری 167(. 
)6( ن. ک. »تکیــۀ گســتردۀ او ]اخــوان[ بــر زیروبم‌‌هــای زبــان فارســی در شــعرش، ســبب شــده کــه 

ترجمه‌‌ناپذیرتریــن شــاعر نوگــرای ایــران در عصــر تجــدد تلقــی شــود« )عابــدی 1396: 410(.
)7( رای اطلاعــات بیشــتر در ایــن بــاره ن. ک. کریــم امامــی، از پســت و بلنــد ترجمــه، جلــد نخســت، صــص. 

ــا، صــص. 233-237.  ــراری م ــخ بی‌‌ق ــی از تاری ــدی، برگ‌‌های ــار عاب 101ـ93؛ کامی
ــرو  ــل خس ــال ۱۳۵۲، قت ــی، در س ــعر چریک ــوزۀ ش ــاق در ح ــن اتف ــرودی »موثرتری ــمس لنگ ــۀ ش )8( گفت
گلســرخی، شــاعر و روزنامه‌‌نــگار بنــام بــود. او نــه شــاعری توانمنــد، نــه روزنامه‌نــگاری زیــرک و نــه منتقــد 
و محققــی عالــم بــود. او انقلابــی پیگیــر، صمیمــی و پرشــوری بــود کــه بــا دفــاع معصومانــه از مــردم در دادگاه 
شــاه، جانــش را بــر ســر آرمانــش گذاشــت... . بعــد از مــرگ او، از طــرف »ادارۀ نــگارش«، کــه عامــل سانســور 
ــردن واژۀ »گل‏ ســرخ« ... در نوشــته‌‌ها قدغــن شــد!« )لنگــرودی 1377: 377ـ376(.  ــود، به‏کارب ــر مطبوعــات ب ب
ــم/  ــا بی‌‌چــرا زندگانی ــم؟/ م ــه ســخن می‌‌گوی ــای او ســروده: »آه، از ک احمــد شــاملو شــعر »شــکاف« را در رث

آنــان بــه چــرا مــرگ خــود آگاهاننــد« )385(.
)9( کتــاب حاضــر تاکنــون بــه فارســی ترجمــه نشــده؛ امــا پیــش از انتشــار متــن انگلیســی کتــاب، بخش‌‌هایــی 
از آن در مجلــۀ کرگــدن بــا عنــوان »ســهراب ســپهری: شــعر، نقــد و تعهــد اجتماعــی« )ش. 191، صــص. 96-99، 
ــه  ــوان »گل‌‌ســرخ، سیاســت و ســلطه« )شــمارۀ 68، صــص. 41-46، 1399( ب ــا عن ــه ب ــۀ تجرب 1397( و ماهنام

اهتمــام نویســنده منتشــر شــده اســت.
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Ecotheology and Love The Converging Poetics of Sohrab Sepehri 
and James Baldwin

Mostafa Hosseini1

Abstract
Many books and articles have been written on Sohrab Sepheri’s life and poetry. Among 
them is a new and a different one: Ecotheology and Love: The Converging Poetics 
of Sohrab Sepehri and James Baldwin (2022) in which the author looks at Sepehri’s 
poetry and life from a new and different angle. Bahar Davari Ardakani, professor 
of theology at the University of San Diego, deals with Sepehri’s poems from the 
perspective of religion and environmental theology. This book has an introduction, 
four chapters and a conclusion. The author, in first and fourth chapters, compares 
Sepehri with James Baldwin (1924-1987), an American novelist, playwright and 
social critic. She analyses the shared ideas of the two authors, that is, intellectual 
decolonization and opposition to new idolatries such as consumerism and militarism. 
This book, through Baldwin and Sepehri, aims to point out the role of poets in 
rewriting history and changing the moral world.
Keywords: Ecotheology, Sepehri, Baldwin
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